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万人受到伤害。

马克 汉森

分年发生在美国洛杉矶一带的大地震，在不到

钟的时间里，使

在混乱和废墟中，一个年轻的父亲安顿好受伤的妻子，

便冲向他七岁的儿子上学的学校。他眼前，那个昔日充满

孩子们欢声笑语的漂亮的三层教室楼，已变成一片废墟。

他顿时感到眼前一片漆黑，大喊：“阿曼达，我的儿子！”

跪在地上大哭了起来。过了一阵，他猛地想起自己常对儿

子说的一句话：“不论发生什么，我总会跟你在一起！”他坚

定地站起身，向那片废墟走去。

他知道儿子的教室在楼的一层左后角处。他疾步走到

那里，开始动手。在他清理挖掘时，不断有孩子的父母急匆

匆地赶来，看到这片废墟痛哭并大喊：“我的儿子！”“我的女

儿！”哭喊过后，他们绝望地离开了。有些人上来拉住这位

父亲说：“太晚了，他们已经死了。”这位父亲双眼直直地看

着这些好心人，问道：“谁愿意来帮助我？”没人给他肯定的

回答，他便埋头接着挖。
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小时、 小时、小时、他挖了

处是血迹。到第

音：“爸爸，是你吗？”

是儿子的声音！父亲大喊：“阿曼达！我的儿子！”

“爸爸，真的是你吗？”

“是我，是爸爸！我的儿子！”

“我告诉同学们不要害怕，说只要我爸爸活着就一定来

救我，也就能救出大家。因为你说过‘不论发生什么，你总

会和我在一起！”

“你现在怎么样？有几个孩子活着？”

“我们这里有 个同学，都活着，我们都在教室的墙

角，房顶塌下来架了个大三角形，我们没被砸着。”

个孩子，都活着！快父亲大声向四周呼喊：“这里有

来人。”过路的几个人赶紧上前帮忙。

分钟后，一个安全的小出口开辟出来了。

父亲声音颤抖地说：“出来吧！阿曼达。”

“不！爸爸。先让别的同学出去吧！我知道你会跟我

救火队长挡住他：“太危险了，随时可能发生起火爆炸，

请你离开。”

这位父亲问：“你是不是来帮助我？”

警察走过来：“你很难过，难以控制自己，可这样不但不

利于你自己，对他人也有危险，马上回家去吧。”

“你是不是来帮助我？”

人们都摇头叹息着走开了，都认为这位父亲因失去孩

子而精神失常了。

这位父亲心中只有一个念头：“儿子在等着我。”

小时，没人再来阻

挡他。他满脸灰尘，双眼布满血丝，浑身上下破烂不堪，到

小时，他突然听见底下传出孩子的声
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在一起，我不怕。不论发生了什么，我知道你总会跟我在一

起。”

这对了不起的父子在经过巨大灾难的磨难后，无比幸

福地紧紧拥抱在一起。

第 5 页



向爸爸买一个小时

兰勃纳

爸爸下班回到家已经很晚了，很累并有点烦，他发现

岁的儿子靠在门旁等他。

“爸，我可以问你一个问题吗？”

“什么问题？”“爸，你一小时可以赚多少钱？”“这与你无

关，你为什么问这个问题？”父亲生气地问。

美金。”

“我只是想知道，请告诉我，你一小时赚多少钱？”小孩

哀求道。“假如你一定要知道的话，我一小时赚

美金“哦，”小孩低下了头，接着又说，“爸，可以借我

吗？”父亲发怒了，“如果你只是要借钱去买毫无意义的玩具

的话，给我回到你的房间并上床睡觉去。好好想想为什么

你会那么自私。我每天长时间辛苦工作着，没时间和你玩

小孩子的游戏。”

小孩安静地回到自己的房间，关上门。

父亲坐下来还在生气。后来，他平静下来了，开始想可

能对孩子太凶了，或许孩子真的很想买什么东西，再说他平

时很少要过钱。
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美金了，我可以向你买一个小时的时间

父亲走进小孩的房：“你睡了吗，孩子？”“爸，还没，我还

醒着。”小孩回答。

美金。”“爸，谢谢你。”小孩欢

“我刚刚可能对你太凶了，”父亲说，“我把今天的气都

爆发出来了。这是你要的

叫着从枕头下拿出一些被弄皱的钞票，慢慢地数着。

“你已经有钱了，为什么还要？”父亲生气地问。

“因为在这之前不够，但我现在足够了。”小孩回答，

“爸，我现在有

吗？明天请早一点回家，我想和你一起吃晚餐。”

美金的时间。

将这个故事与你所喜欢的人分享，但更重要的是与你

所爱的人分享这价值

提醒辛苦工作的人们花一点儿时间来陪那些在乎我

们、关心我们的人，不要让时间从手指间溜走。
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李文斯登 劳奈德

听着，儿子，当你躺下睡着了，小手托着嫩腮，微汗的额

头舔着卷曲的金发，我要告诉你这些话。

我独自一个人悄悄地走进你的房间。就在几分钟之

前，我坐在书房里阅读文件的时候，一阵难于抑止的后悔波

浪淹没了我。带着不安和有罪的心情，我来到你的床边。

这些是我想到的事情，儿子，我对你太蛮横了。当你穿

衣服上学的时候，我责骂你，因为你没有洗脸，只是用毛巾

随便擦了一把；因为你没有把鞋子擦干净，我又斥责你；当

你把东西随便扔在地板上，我又生气地呼呵你。

在吃早饭的时候，我又挑你的毛病。你把东西洒在桌

子上，你吃东西狼吞虎咽；你把手肘放在桌子上；你的面包

涂了太厚的牛油；当你去玩，而我去赶火车的时候，你转过

身来，摆着你的手说，“爸爸，再见！”而我却皱起眉来回答

说：“挺起胸来，两肩向后张！”

然后，下午更是如此。当我走回来，看到你跪在地上玩
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高了

弹珠，长裤子上破了好几个洞。我押着你走在我前面强迫

你回家，使你在朋友面前丢脸。“裤子很贵的，如果你花自

己的钱去买，你就会小心了！”儿子，你想想，这竟是做父亲

所说的话！

你还记得不记得，过后当我在书房里阅读文件，你走进

来的样子？怯怯缩缩地，眼中带着委屈。我抬头看到你，对

于你的打扰，感到非常的不耐烦，而你在书房门口犹豫着。

“你要干嘛？”我大声责问。

你什么也没有说，只是很快地跑了过来，抱着我的脖

子，亲了我一下，而你的小胳膊，带着神在你心中所给予的

热情，紧紧地搂着我，而这种热情，即使没有受到注意，也不

会枯萎。然后你就走开，蹬蹬蹬地上楼去了。

儿子，就在你走开之后，我手中的文件掉了下去，心中

满是悔意。我怎么被习惯弄成这种样子？这种挑毛病和申

斥你的习惯，竟是当你还是一个小男孩的时候我给你的东

西。这样做并不是因为我不爱你，而是因为我对你期望太

我是以自己的年龄的尺度来衡量你。

而在你的个性中，却有着美好和真实的特点，你小小的

心，却大得如那拥盖群山的黎明。这一切都在你自动跑进

来亲我道晚安中表现出来了。儿子，今天晚上其他的一切

都不重要了。我在黑暗中来到你的床边，跪在这里，带着惭

愧！

这只是轻微的补偿。我知道当你醒来的时候，我如果

把这些告诉你，你也不会懂的。但明天我要做一个真正的

父亲！我要跟你做朋友，当你难过的时候，和你一同难过，

当你欢笑的时候，和你一同欢笑。我要严肃地再三告诉我

自己：“他还只是一个男孩！一个小男孩！”
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我想我过去是把你看成一个大男人了。但现在我看看

你，儿子，你疲倦地蜷缩在你的小床里，我看出你还是一个

小婴儿。似乎昨天你还是躺在你母亲的怀里，小头依在她

的肩上。我对你的要求真是太过分了，太过分了。
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岁生日了。但这对我并不是一件值得快乐

库尔特佳迪

岁那年。那时，我参加父亲头一次送鲜花给我是我

了 个月的踢踏舞学习班，准备迎接学校一年一度的音乐

会。作为新生合唱队的一员，我感到激动、兴奋。但我也知

道，自己貌不出众，毫无动人之处。

真叫人大吃一惊，就在表演结束来到舞台边上时，我听

见有人喊我的名字，而且往我怀里放了一束芬芳的长梗红

玫瑰。我站在舞台上的情景至今历历在目，脸儿通红通红

的，注视着脚灯的另一边。那儿，我父母笑吟吟地望着我，

使劲儿鼓掌。

一束束鲜花伴随着我跨过人生的一个个里程碑，而这

些花是所有花中的第一束。

快到我

的事。我身材肥胖，没有男朋友。可是我好心的父母要给

我办个生日晚会，这给我的心情愈发增加了痛苦。

当我走进餐厅时，桌上的生日蛋糕旁边有一大束鲜花，
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岁的儿子麦特一大早就跑出去玩，根本没提

只有自己的父亲送了我这些花。

比以前的任何一束都大。我想躲起来，我没有男朋友送花，

岁是迷人的，可我却想

哭。要不是我最要好的朋友弗丽丝小声说：”呃，有这样的

好父亲，真运气！”我真就哭了。

时光荏苒，父亲的鲜花陪伴着我的生日、音乐会、授奖

仪式、毕业典礼。

大学毕业了，我将从事一项新的事业，并且马上就要做

新娘了。父亲的鲜花标志着他的自豪，标志着我的成功。

这些花带给我欢乐和喜悦伴随我成长、成熟。父亲在感恩

节送来艳丽的黄菊花，圣诞节送来茂盛的圣诞红，复活节送

来洁白的百合，生日送来鲜红的玫瑰。父亲将四季鲜花扎

为一束，祝贺我孩子的生日和我们搬进自己的新居。

我的好运与日俱增，父亲的健康却每况愈下，但直到因

心脏病与世长辞，他的鲜花礼物从不曾间断过。父亲从我

的生活中失去了，我买了最大最红的一束玫瑰花放在他的

灵柩上。

在以后的十几年里，我时常感到有一股力量催促我去

买花来装点客厅，然而我终于没有去买。我想，这花再也没

有过去的那种意义了。

又到我的生日了。那天，门铃突然响了，我觉得意外，

因为家里只有我一个人。丈夫打高尔夫球去了，两个女儿

也出门了，

到过我的生日。因此，当我见到麦特站在门口时，心里有些

诧异。”我忘带钥匙了，”他耸耸肩说，”也忘记您的生日了。

喏，我希望您能喜欢这些鲜花，妈妈。”他从身后抽出一束鲜

艳的长寿菊。

”噢，麦特，”我喊道，将他紧紧搂在怀里，”我爱鲜花！”
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路玛丽 克林勒

当一个孩子怀有梦想，再加上父亲的祈祷，奇迹就会出

现。

“需要：小提琴。不能付过多的钱。请与⋯⋯”

为什么偏偏会注意这条广告？我把报纸搁在膝盖上，

闭上双眼，回想起许多年前我也曾想要一把小提琴，但家里

没有更多的钱⋯⋯

我的姐姐们都对音乐十分感兴趣，安娜学着弹奶奶的

竖式钢琴，苏姗妮用爸爸的小提琴拉练习曲。简单的曲调

经过多次弹奏，变成了美妙的音乐。随着音乐的节奏，爸爸

哼着，妈妈吹起口哨，小弟弟满屋子地跳，而我只能在一旁

静静地听着。

噢，我太想要一把小提琴了，我最爱听弓稳稳地从弦上

拉出圆润的声音。但我知道这是不可能的。

那一年太不景气了，庄稼的收成并不像我们预计的那
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费英克写

么多。虽然生活还是很艰难，可我仍忍不住提出了要求：

“爸，我能有自己的小提琴吗？”

“你不能用苏姗妮的吗？”

“我也要进校乐队，我们俩不能同时用一把小提琴啊。”

爸爸看上去很难过。从那个晚上以后，我都听见爸爸

带着我们全家虔诚地对上帝祈祷：“主啊！玛丽想要她自己

的小提琴。”

一天晚上我们围着桌子坐着，两个姐姐和我在学习，妈

妈在缝衣服，爸爸给住在哥伦布的一个朋友乔治

信。爸爸说费英克先生是一位小提琴家。爸爸边写边大声

对妈妈念。几个星期之后，我才知道，有一段爸爸没念：“您

能帮我为我的小女儿找一把小提琴吗？我不能花很多钱。

但她非常喜欢音乐，我们想让她有自己的乐器。”

几星期后，爸爸收到从哥伦布来的回信，他宣布：“我们

要去哥伦布，住在爱丽丝姨妈家。只要找到看牲口的人，我

们马上就出发。”

那一天终于来到了。我们很顺利地到了爱丽丝姨妈

家。刚一到，爸爸就去打电话。他放下电话后问我：“玛丽，

你愿意和我一起去拜访费英克先生吗？”“当然。”我说。

爸爸把车开进一片住宅区。在一幢漂亮的旧式房子

前，爸爸把车停在了私人车道上。我们登上台阶，按响了门

铃。门开了，走出一位比爸爸高，也比爸爸老的先生。“请

进。”他和爸爸热情地握着手，相互寒暄。

“玛丽，我早就听说你的事了。你爸爸会让你大吃一惊

的。他把我们带到客厅，拿出一个盒子，打开后从里面取出

一把小提琴，并开始演奏。动人的旋律如瀑布一般飞涌而

下，在客厅里回荡。我暗想：噢，一定要拉得像他那样。
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美元买的，这是一把好琴，玛丽可以用它奏出

乐曲结束了，他转过头对爸爸说：“卡尔，这把琴是我在

一家当铺花

美妙的音乐。”说完，把琴递给了我。

当我完全明白时，才注意到爸爸眼中的泪花。它是我

的了，我轻轻地抚摩着它，“太漂亮了。”半天我才说出一句

话。

几个月过去了，我每天都练琴。柔和的琴身在我的颈

下适宜地躺着，它就像是我身体的一部分。

转眼间又过去了几年，两个姐姐毕业了，我成了学校第

一小提琴手。两年后，我也毕业了，提着装有心爱的小提琴

琴盒步入社会，随后上护士学校，结婚，在医院上班，培养四

个女儿。许多年过去了，我的小提琴时时刻刻都跟随我们，

我精心地保藏着它。一看到它，立刻就想到我仍是那么喜

欢它，总想马上拉一拉。可我的孩子们没有一个留意过它。

最后，她们一个个都结婚离开了家⋯⋯

我手里拿着那份有需求广告的报纸，极力让自己回到

现实。重新又看了那条广告，是这条广告让我又回到了童

年时代。我把报纸撂到一边，自言自语道：“我得找到我的

琴。”在壁橱的底部找到了琴盒，打开盖子，从衬有玫瑰色天

鹅绒的琴盒里取出小提琴。我的手指轻轻地抚摩着金棕色

的琴板，拨了拨琴弦，它美妙的音质丝毫没变。

我想起了爸爸，当我还是一个小女孩的时候，是他竭尽

全力来满足我的希望和要求，我将感谢他一辈子。

我把琴放回琴盒，拿起报纸走到电话旁，拨动了号码

盘。

第二天，一辆老式汽车停在门前的车道上。一个三十

几岁的男人来敲门，他说：“我一直在祈祷能有人看到我的
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能像我

广告，给我回音。我女儿想小提琴都快要想疯了。”他仔细

看了我的琴后，问道：“您要多少钱？”

美元。”

我知道，这把琴，任何一家乐器店都会给我一个好价

钱。可我听见自己的回答却是：

“您肯定吗？”他问道。他的神色使我想起了爸爸。

美元。”我重复说，又加了一句：“我希望您的小女儿

一样喜欢这把小提琴。”

他走后，我关上门，从窗帘缝向外看，他的妻子和孩子

们在车里等他。车门突然打开了，一个小女孩跑了出来。

她爸爸把琴小心翼翼地递给了她。她紧紧抱住琴盒，然后

跪在地上，急忙打开琴盒。她轻轻地摸着琴，琴仿佛是黄昏

时刻的阳光那样通红。盖上琴盒后，那个女孩紧紧地搂住

了微笑的父亲。
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岁的时候，父亲下班回来，一下子将

让 杰弗里 吉尔逊

在我父母的“金婚”庆祝会上，我同父亲跳起了舞。父

亲的手托着我的腰，像往日一样，一边引导着我，一边有节

奏地、朝气蓬勃地哼着那首曲子。我们向参加庆祝会的客

人笑着，点着头，跳了一轮又一轮。笼罩在他心头的“阴影”

现在消释了。

我不禁想起了往日的时光。

我记得，在我快

我抱在怀里，然后就绕着桌子跳了起来。母亲笑着对我们

说：“晚饭要凉了。”但爸爸说：“她刚跟上舞曲！晚饭可以等

一等。”

然后他喊道：“使劲地奏吧，让我们痛快，痛快！”我也喊

道：“我们叫这些蓝东西都转起来吧！”

年复一年，我都是同父亲一起跳舞。我们还在女子巡

回篝火舞会比赛上获了奖。我们还学会了吉特巴舞。父亲

一旦踏上舞步，就同舞厅里的每个人跳。我们都乐得哈哈

大笑并为我那爱跳舞的父亲鼓掌。
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